ha 


e, 


07) 


THE LIBRARY OF THE 
UNIVERSITY OF 
NORTH CAROLINA 


ENDOWED BY THE 
DIALECTIC AND PHILANTHROPIC 
| SOCIETIES 


This book must not 
be taken from the 
Library building. 


Ñ. 27. 


ELC 


COMEDIA NUEY 4 
EN PROSA. 


OMERCIANTE 


(INGLES 
EN CINCO ACTOS. 


£CU TORES, 
Vilson. $ Criado. $ Un Ministro, 
Davide. $ Mk. « Un Sargento, 
M. Sombris, Fani, $ Un Criado. 
Fulieta, Betsí, $ Trabijadores, 
Enrique. $ Falkland, $ E 
Un Comerciante, > Tames. $ 


93-29-0000 0-0 00-00. 


y ACTO L 


| + SCENA 1. 

[La Scenarepresenta lo interior de una 
| gienda. Alaizquierda mesa conescri- 
| banía. A la derecha dos mesas chicas. 
Y una pequeña para dos chicos: una 
| chimenea con un relox: Algunas sillas 


mas. El teatroestá dispuesto de modo, 
que desde el tablado se vé lo que se 


lá la derecha, al primer bastidor, que 
é ? o MN , ó 
| sonauce 4 la Oficina de paños ; y vtra 


|Áuna parte y otra, y algunas poltro= 


| bace en la tienda. Dos puertas; la una. 


HO 


Is 


á la izquierda al ultimo bastidor 


que vá 4 los quartos superiores, Sale 


Vilson en bata por la izquierda , y 
llama áy Davide que sale por la 
puerta que introduce á la 

tienda, ie 

Vil, Avide... Quantos afanes, 

quantas(ap.)inquietudes 

despues de la ausencia de un so- 

lo día ! No he cerrado los ojos 

en toda la noche ! Davide , los — 

fabricantes están todos al traba: 
jo? ] 

Dav.Si, Señor; ha masde una ho- 

Ne A dd ra5 
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ras y lospaños queos han pedi- 
do nuevamente se acabarán sin 
falta esta semana. 
Vil. Bien está: se lo escríbiras al 
Comerciante que losespera. Te- 
nemos muchos pagos que hacer? 
Dav. Demasiado: Usted se expone 
á un apuro grande tomando em- 


peños tan considerebles en un. 


mismo dia. Aqui tiene usted tres 
letras de cambio que. me han 
presentado. 

Vil. Todavia hay que esperar otras 
dos. 

Dav.Peroenlacaxano hay dinero, 

Vil. Espreciso enviar 4 Sudmer pa- 
ra que nos dé las dos millibras 
esterlinas. 

Dav. Ya he enviado por ellas. 

Vil. Y no sabes si las letras que €l 
ha girado á Norwich las han 
pagado ? Su total es muy consi- 
derable. | 

Dav. Si no estuvieran pagadas, us- 
ted lo huviera sabido porel cor- 
reo de ayer. De modo , que si 
Jacob Artur es un logrero , el 
Banquero de Norwich es muy 
exaGto. Ademasde esto,su com- 
pañero Sudmer que os ha entre- 
gado llas cambiales está tambien 
por fiador , y «es muy rico. 

Vil, Esyerdad: por*esta parte estoy 
muy tranquilo. Ojala que lo es- 
tuviera asi por todo lo demás. 
Dime; Fani y su madre han sa- 
lido ayer de casa mientras yo 
no estaba? 


Dav. Nozpero havenido aqui Mi- 


lord Orsey.* 
Vil. Como? Milord Orsey* Ellasno 


habian de verle mas 3 me lo hás| 
bian prometido. Ah! Me han 
engañado.. La madre y la ibija 
estan acordes para engañarme. | 
Me ausento un solo dia,y de es: | 
tesolose aprovechan para..Ellas, | 
ellas mismas le habrán llamado, 
Ah ! Querido Davide, nada me | 
ocultes. Dime,quando vino Mi 
lord ? Estuvo mucho tiempo? | 
Qué pasó? 2er 
Dav. El vino ayer al medio dia, y ' 
se quedó por mas de una hora | 
en el quarto de Mad. Sombrís. ' 

Y 11. Estaba alli Fani tambien? 
Dav.La llamaronsperoestuvo muy | 
poco, y quando vo'vió, m2 pa= 
reció muy conmovida. al 
Vil. El amor de Milord es ciertas! 
mente el preferido.Su grado,sus 
riquezas. | ] 
Dav. Á mas de esto , uno de sus! 
criados por la tarde trajo unal 
carta para Madama Sombris. | 
Vil.Midesgracia es cierta.Yo estoy | 
abandonado, sacrificado.Fani es 
digna verdaderamente del gras! 
do, y fortuna que mi rival la! 
ofrece, Pero para qué engañar=| 
me, asegurandome el amor mas 
tierno? Engañarme Fani? Ay 
Dios! Yo por ella olvidaba todo 
lo que debo á la feliz memoria 
de Clarice. Oh, mi querido Da- 
vide! Esta traicion y las pena: 
que padezco me hacen mas sen: 
síble la perdida de mi adorad: 
esposa. Ah! Y por qué me k 
quitó el Cielo despues de sictt 
años de tan estrecha , y felis 
union? Ah Cielos ! Tu misma 
tu 
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tu, Clarice mía, habias recibido 
en casa estas dos estrangéras por 
amistad, Tu: estando cercana d 
la muerte me suplicaste viviese 
en su compañía, y que diese la 
Joven Fani por Madre á los dos 
hijos que me dexaban. 

Dav. Pero , Señor quizá se queja 
usted sin "motivo y hi yo puedo 
Era 

Vil, Haz que vengan mis hijos, 
quarido los veo, renuevan en mi 
corazon su bella madre , y esta 
buena memoria debilita qual- 
quiera otro sentimiento que me 

ocupe. 

Dav. Azia aquí vienen : Madama 
Sombris os los trae. 


SCENA IL 


Vilson: Davide, Madama Sombris en 
desavillé, Julieta con cofía de no- 
che, y Enrique ya todo vestido. 
'Mad. Buenos dias , querido Vil- 

son. Mire usted á sus hijos, que 
vienen á dar un abrazo á su 
buen padre. 

Vil. Ellos son en estremo aprecia- 
bles sin mirar 4 Mad. en su co- 
razon , y le recuerdan.. 

Mad, Ayer noche esperabamos á 
usted está ¿festejando 4 los niños, 
hasta muy tarde, y creimos que 

no volviese hasta oy. 

"Mirando a Mad. y esforzandose para 

| contenerse. 

VA Para lo que habia de saber á 

mi vuelta podia.. Áh, hijos 

mios! Qué perdida hemos teni- 

do los tres! 


| 
| 
| 


| 


4 
1 


A 

Mad, Yo haté quanto pueda para 
que ellos no la sientan ; y en 
quanto á vos, espero que Fani. A 

Vii, FanitQue es lo que dice usted? 

Mad. Tengo que hablar a usted, 
Davide, lleva estos dos chicosá 
sa quarto: id Julicta, y decid 
á Bersiqueos peine, y ponga de 
gala, pero que no os ponga na- 
da al cuello. Davide, que entre- 
tanto se entretenia en preparar pa- 
peles , viene , y se llevalos chicos 
pasando por la tienda, 


SCENA IIL 


Vilson , y Mad, Sombris. 

Mad. Ayer vino aqui Milord Or- 
sey. 

Vil. Demasiado lo se. | 

Mad. Y á la tarde me envió una 
Carta. 

Vil, Lo habrá hecho para dar á us- 
ted las gracias de quanto le ha» 
bia prometido por la mañana. 

da lacarta 4Vilson.. 

Mad. Aqui la tiene usted. Leala, 
y despues juzguede cl, y de no- 
SOLras. 

Vil, Si: qualquiera que ser leyendo. 
pueda la condicion de usted , y 

el nacimiento de Fani que os 
obstinais en callarme , mi amor 
-nobusca otros informes. Y o pon- 
go á los piesde su hija de usted 
mis titulos; mi grado, y mis ri- 
quezas, y estoy resuelto á despo- 
sarme con ella dentro de dos dias. 
Despues de esteofrecimiento,no 
creo que aun querrá usted ha- 

blarme del amor de Vilson , ni 
44 2 que 
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' que dl sé atreva 4 contrastarme' 
el corazon y la mano de Fani. 


Me voy ámi casa de campo por 


veinte y quatro horas, y enviará 
mañana por la ultima respuesta, 
que espero conforme á mis de- 
seos, De lo contrario, no osase- 
guro del arrojo a que pudiera 
precipitarme la violencia de mi 
amor. El Lord Orsey. 
vuelve lacarta 4 Mad.muy triste, 
Vil. Y bien , que resolucion? 
Mad, Está ya tomada. Esta carta 
me ha hecho determinar. 
V:], Fani se inclina gus*osaf 
Mad.Y ofavorezco en todo sus de- 
seos:V:ison la mira con desprecio, 
- y ella sigue mas tierna.Si, Vilson: 
ya ha mucho tiempo qué mi hija 
mira 4 usted como un amante 


suyo : pero yo quiero que le — 


ame como Á su oe: 

Vil. Su esposo ¿ Yo $ Madama? .. 

Mad. Si, usted; si es que quiere su 
mano. 

V . Ah, Madama! Si la quiero? .. 
Pero, porqué me ha tenido us- 
ted en una incertidumbre tan 
cruel, y por tanto tiempofUsted 


no sabe qual era mi tormento, : 


Mad. He querido castigar á usted 
de haber dudado un solo instan- 
te de mi y de mi hija. ¿Como 
habia podido hacernosuna pue 
r lasemejante? 

Vil, Ah Madama! Perdone istediá 
un amante este justo rezelo. Yo 
acaso podia prometerme tan 
grande sacrificios Y que Fani re- 
nurcle por mi.., 

Mad, Este oo nada -iestall d 


su corazon ni al'mio: 80,querl. 
do amigo. Una funesta expert ien- 
cia me ha enseñado bastante 4 
no dejarmé alucinar del etolal 
dor de las riquezas, y á no fiar- 
me de las seducciones de los 
Grandes.Finalmente,ha llegado 
el momento en que debo mani- 
festar á usted nuestro estado. Yo 
no he de permitir que se case 1s- 
ted con Fani sín decirle el secre- 
to de su nacimiento, y exponer- 
le las desgracias de su infelice 
madre. Estimo mucho á usted pa- 
ra creer que miconfesion pueda 
variar sus pensamientos, y quie= 
ro demasiado á mi hija para cón=- 
cedersela si creyera á usted ca= 
pazde tal mudanza. 
Vil. Ah, no lo dude usted. Qual- 
quier cosa que me descubra, ja= ] 
mas disminuirá en mi el tiérno 
amor , y la una estimacion que 
conservo a una y otra, 
Mad. Asi debo creerlo. Sentemo= d: 
-nos.se srentan.Lo que voy á par- 
ticipará usted, me atormenta el 
alma,y renueva mi dolor.Usted 
conocerá ahora de que procede * 
una tristeza que me acompaña- 
ra hasra el sepulcro, y que no le 
causará admiracion sabiendo de 
que procede. Yo he nacido en 
Dublino. Mi padre era un rico 
Comerciante : tuvo unas perdi- 
das considerables, y murió, de- 
Jandome en una edad muy tier- 
na. Mi madre ya habia muerto, 
y yo quedé sin ningunas facul- 
«iades bajo la tutela deun Tio.En 
la edad de quince años resol- 
vió 
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vió casarme con un Comercian- 
te muy rico de aqui 3 pero por 
mi desgracia llegó en aquel mis- 
_motiempo Milord Falkland,hi- 
Jo de una de las mas ilustresFá- 
-«milias de Escocia que venia a vi- 
«sitar al Virrey de Irlanda su'so- 
“brino.El me vió en el paséo: mi 
hermosura,qualquiera que fuese 
le agrado: yo lo conocia; él en- 
contó modo para hablarme, y 
para declararme su amor. Este 
Lord llevaba en su rostro pinta- 
da la honestidad, y las virtudes 
que yo pensé que tambien pose- 
yera su corazon. Mi casamiento 
entretanto se apresuraba:persua- 
dida de mi amante , resolví se- 
guirle , y él me conduxo á Es- 
cocia. 
SCENA: IV. 
Un Comerciante, Davide,y los dichos. 
El Comerciante entra con una letra de 
cambio en la mano: al! imstante que 
Vilson lo ve se levanta, y va a encon- 
+rarle: entre tanto Madama se queda 
pensativa, sosteniendose la cabeza 
o sobre la mano. | 
Com. Señor , esta es una letra de 
cambiode mil y doscientas gui- 
_heas que vengo a cobrar. 
Vil. Aora mismo. va áciala tienda, 


Davide , es preciso pagar mil y 


doscientas guineas. Yames ha 
vuelto? . 

Dav. No Señor: quedandose á la 
Puerta.ya sabe usted que el Ban- 
puero de Sudmer vive á la otra 

- extremidad de Londres, de mo- 
«do que no «puede volver en dos 
horas, 

VU. Y no tienes dinero bas- 


brea : 
tante pará pagar? cea Ads 

Dav. No, Señor: no pay mas ch 
caxa. entrandose. 

Vil. Señor, tenga usted la dota 
de volver de aqui a dos hotas, 
Se levanta Mad. retirase apabte con 
Vilson, y le da unos villetes de banco 
que saca de un porta fol ¡0, 
Mad. Tome usted.Estos son villetes 
de banco, que hacen justamente 
la suma pedida,y forman el do= 
te de mi hija, y toda núestra ri- 
queza. Ya se los doi a usted, y 

con ellos pague á este Señor, 

Vil. Madama, la mano de Fani re= 
bosando. no necesita ser aCOMPA= 
«hada de Ela bienes, Yo no re- 
"CIDE? 

Mad. Inuriles palabras! No ha de 
ser oy mismo una sola nuestra 
familiaY o aun tengo diamantes 
que valdran quinientas guinéas, 
oy mi hija se los pondrá , pero 
“mañana se los dará á usted para- 
que pongasu valorensu comer- 
cio. No haga usted esperar á 
ese Comerciante. Paguele, 


Vil.Ya que usted lo quiere, Mada= 


ma, toma los villetes, lo pagare 
Señor, aqui tiene usted el valor 
de la ética de cambio en 0: roS | 
tantos villetes de ba Inco. || 
Com.Esra bien:tome usted mi recí- 
bo. Recibe losV; ¡leds los exam 124, 


de da la letra con recibo Y Se VA. y 
SCENA Y, 


Vuelven los dos á 
queda con la letra en la mano. 
Mad. Quando Falkland me hizo 
- abandonar la Irlanda, me pro- 
metió que nos casariamos en lle- 

gan- 


la mesa, y Vilsomse 


Ó. Sd, Om 
gando á Escocia. Pero quando 


estuvimos allá, me llevóá un lu. 


gar apartado: y diciendome que 
su padre aun vivia , me pidió 


“tiempo para conseguir su permi- 


so. Entretanto el nacimiento de 


Fani parecia que redoblaba la. 


ternezade Milord.El venia muy 
4 menudo á visitarme, y mere- 
petía todo lo queantes me habia 
prometido. Juzgue usted qual se- 
ria mi desesperacion quando of 
.que de improviso se habia des- 
posado con Miledi Rutland! El 


perfido me juró que su padrepo- 


cos dias antes de morir le habia 
obligado á casarse con ella, y que 
no habiatenido valor para resis. 
tirle. Poco despues marchó á la 
Jamaica con su muger para don- 
de le habian nombrado Gober- 
nador. Despues de su viage me 
entregaron una carta suya con 
unos villetes de banco que im- 
portaban tres mil libras esterli- 
nas, y en ella me prometia Mi- 
lord deformar un patrimonio á 
mi hija, y remediar todas nues= 
tras necesidades , y me rogaba 
que me quedase siempre en la 
misma tierra en que el me habia 
establecido, pero siendo odioso 


4 mis ojosun parageque de con- 


tínuo me recordaba su perfidia 
«y midebilidad;me retiré á Neu- 
castél,en donde he vivido en ca- 
sa de un Comerciante que yo 
habia conocido en Escocia, 

Vil. Y en todo ese tiempo, Milord 


- nodió a usted nunca noticias de 


he 
Mad.Yo no queria recibir sus car- 


El Comerciante Inglés, 
_ tas 3.pero él escribia al Comer- 
. clante en cuya casa yo vivia, y 


se informaba muy á menudo de 
mi, y de mi hija. Por fin, resol- 


_Vívolver á Irlanda, y abandone 


a Neucastel para embarcarme en 

Bristol; mas Faní cayó enferma, 

y yo tuve que dejar salir el Na-. 
vio que despues naufrago en las 

costas de Irlanda. 


Vil, An! El Cielo quiso salvar áus- 


ted. El preyeia la perdida que yo 


habia de sufrir, y tenia destina - 


dasá lasdos para consolarme de 
ella.O quanto bendigo el desti- 
ño que me llevó entonces á 
Bristol ! 


Mad. El encontrar austed, no fue 


para mi menos fortuna. Habia 
yo entonces sabido que mi Tio 
habia muerto , y me habia des- 
heredado. Esta noticia funesta, 
laamistad que su querida Clari- 


.Ce genia conmigo: y mi hija,sus , 


ruegos , los de usted, en fin, to- 
do me hizo resolver de seguirle 
a Londres.Lo demas ya lo sabe. 
Dos años hace que perdimos, 
usted una esposa, y yo unaami- 
ga igualmente amada de los dos 
Ántes de espirar me suplico vi- 
vamente que no le abandonase, 
y quele concediera por esposa á 
mi hija quando tuviese la edad. 


- Yo se lo prometi, y vi con gus- 


to que la inclinacionde Fani fa=: 
vorecia mis intentos. Con todo 
yo lo diferia siendo demasiado 
Jovencita : pero las persecucio-. 
nes de Lord Orsey, y mas que 
todo las amenazas que él nos ha- 
ce en esta carta, no permiten : 

que 
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que se alargué por «mas tiem- 
po esta boda. Vilson, oy esta 
misma mañana, dentro de una 
«hora se ha decasar usted conFa- 
nissi la confesion que le he he- 


«Cho no le oblíga 4 rehusar su 


mano, Ada AA 
Vil, Ah Madama! Sus desgracias 


levantandose. hacen álosdos mas 


apreciables en mi corazon',. y: 


ojala que mis arenciones.: y ter- 
nara puedan conseguiralgun dia 
que las olviden. Yo corro á yer 
a mi querida Fani, 
Mad, Ella se viste: vamos á prepa- 
. rarnos, y haga usted que se avi- 
se al Ministro, | 
Vil. Estará pronto. El Dottor Wi- 


llam es muy amigc mio, y se in-* 


teresará muchisimo en mis sa- 
tisfacciones, A ] 
Da la mano á Mad, y se van al paso, 
que entra Davide le habla, y des- 
. Pues se van por la izquierda, 
Vil. Toma Davide:regis:ra esta le- 
tra de cambio con las demás. 
Dav, Ajustaré tambien la cuentaá 
los trabajadores pues. piden la 
paga de quince dias. vanse los dos 
de SCENA VL ] 
Davide se acerca á la mesa , y mira 
| las letras, 


Dav. A ! Ah, la cambial de Hali- 


fax de Jorge Kiston ! 


La pone sobre la mésa,abre un repos- 
tillo, saca un libro grande, se sienta, 


Y la pone en el libro, 

| [¡SCENA VIL 
Davide alEscritorio'escribiendo,y en- 
tra Enrico , un Criado de Falkland, 


y Milk. , Enrico corriendo 4 Davide * 


y poniendose 4 su lado, 


Enr.Señor Davide, vea usted'á es- 
“tos Señores qne preguntan por 
“mi Señor padre, A 


: Davi Y bien's qué hay! de :nuexo? 


Levantando los:ojos,y.poniendoseotra 
vez: 4 escribir sel chico. sepone. cómo. 
4 escribir tomandounpedazó de papel. 
Criad. Señor, vengo de parte: de. 
Milord Falkland, | | 
Dav, Estas quieto; Chico?; : 
Sinescucharlo y prosiguiendo á regis 
trar la letra inquietado del chico, 
Griad.El qual me envia para saber 
si el Señor Vilson estará en casa 
esta mañana, J 
Dav. Jorge Kiston, vuestras lanas 
ultimas no eran buenas, 
escribiendo, Ñ 
Mil. Aquitiene usted una cambial 
de quarrocientas ochenta y dos 
libras esterlinas, q 
Dav. No hay dinero.. Han ido 4. 
tomarle..Es preciso que haga la 
cnenta de los trabajadores, 
Retira el registro, y toma una hoja 
de papel para hacer las cuenta, 
Mil Y Dien: esperas oi boda 
Dav. Que no quieres acabar y ts. 
tar quieto ? impaciente del chico, 
No? Será mejor que vuelva us- 
ted dentro de dos horas, ElBan-. 
Quero Sudmer, al Comerciante, 
está muy lexos , y habria usted 
de esperar demasiado ! Oh! Me 
olvidaba de escribir esta carta, 
dexa.lo que hacia,y escribe la cay- 
ta. | a | 
Criad. Quisiera tambien saber,, 
Mil, Ha enviado usted á casa de 
Sudmer! con admiracion, 


Dav.Y bien'Milord quisiera saber, 


mirando al criado, que Milord?En 
| Lon- 


2 
Londres: hay icáso un solo Mi- 
lord? Se pone otra vez. a escribir, 


Mil, A casa de Sudmer ha enviado 


usted? Al Banquero Sudwer: 


do de la boca las palabras al. Criado 
, que quisiera responder. 
Dav. Si Señor : Y 4 que víéne esa 
admiracion? escribiendo, 
Mil. Espreciso que loque me han 
« «dicho de Sudmer no sea verdad, 
acabala letra y la pone el sello, 
- que de otro modo aqui lo sa» 
' brian. Con todo el Doctor Wi- 
Mam al qual debo esta suma, ha 
enviado dos veces a mi casa pa- 
ra cobrar, y amenaza.. | 
Dav, El Dr.Willam es muy amigo 
- de esta casa. Puede usted darle 
: en pago su misma letra de cam- 
z bío. ! | 
Mil. Es verdad, y voy á egecutar- 
¿ lo. saliendo, Esto es lo mas segu- 
ro: asi yo no meexpongoa nin- 
gun peligro. 


+ 


Day. Eh, ch, Señor Mile, Jlam. ' 


Usted tiene:en casaun oficio acl 
“correo de Londres. Tengausted: 
«Aqui hay una carta que hará 

- «favor de poner... | 

tomandola y mirando el. sobrescrito. 

Mi. Calle Southampton: la entre- 
gare antes del medio dia, 


Davide, Enpico , el Criado y Fulieta 
Peinada y vestida. Davide se pone 4 
acabar la cu£pta de 


| los trabajactores 

Dio. A 7 e y ANN 0 
ha AOS ¡Ros CSta ee penta Qui 
venroa Qui ces E seis, MO” 
Vénta, OA IO 


Cid. Mia. A SUN 
] 8 Mi Amo me PES « dicho qué 


3 Dav.Esto es hablar claro.al 
Acercandose a Davide y quasi quitan- 
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me informará si un Comercian: 
te de...de.. no me acuerdo : ha- 
bia llegado. j E 0] 
Criado 
- Nada..tengo uno. ii 
- Jul. Hermano, hermano, el Señor 
Padre se casa. EN he 

Dav.Tu Señor Padre secasaiQuanx 

do? Quien te lo ha dicho? 

Jul. Madama Sombrís, y lo hará 
esta mañana misma. Mire usted 
me han puesto el sombrerito 
nuevo, y el vestido de gala. * 

Dav. Si es asi, al Criado. diga us= 
tedá su Ámo que no venga has-- 

ta mañana.Oy sale. vuelve 4 es- 
cribir. ia e 

Criad. Señor,usted no conoceá mi 
Amo:cl tiene el esplinsy la me- 
nor cosa le inquieta , y le pone 
en estado..Queria enviarmeaquíi 
antes que amaneciera , y si voy, 

¿decirle que venga mañana.. 

Dav.Y bien que venga oy.acabaga 
a0.El sabrá mejor que usted decir 
queeslo que quiere.vasee/Cria. 
| SCENA IX. * E 

Davide, Fulieta , y Enrico. 

Davide yone el libro en el reposte, y 
se y vantá 5 los dos chicos se están 
juga do en la Mesa, | 

Dav. Con qué tu Señor Padre se 

“casa oy? .X estais vosotros con=, 


¿tentos de e.Stof. 

Los dos. Mucho » Mmíicho. | | 

Ful. MiSeñor Padre quiere tanto, 
tanto á mi buena anuúga..Quan= 
do está cerca, la mira con unos 
A a 
lav. Como, niña? Tu has vistos | 
eso? componier do con las sillas. 


Pal. Oh , SE ; lo he visto. 


> 


Dav. 


cd 
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Qué tormento! Apartarse de lo 
que mas se quiere en este mun- 
do! Esposa, hijos... Estos, estos 
son los dulcesenlaces de nuestra 
«alma. Esposa mia , querida es- 


vuelve 4 Fani que se levanta, ' 


posa... Este nombre no cansará 
ya tu infelicidad. | 


-Fani. Mi infelidad! Cruel! Y po- 


driais temerlo? 


Vil. No. Se mudaré tu suerte; Se- 


ras dichosa. 
SCENA V. 


Madama Sombris y los dichos. 


Pio. nda á Sombris , VA A es 


hijos, los Hera a 4 ella, Fani le mira, 


- 


Vil. El valor Ah, 


y despues vuelve 4sentarse muy 
lc: o 


Vi L Ahi Meal Usted Eslibidn : 


cuidará de mis hijos, y les eon- : 


cederá aquel cariño que tambien 
Fani les ha prometido. 
Mad. Mi cariño! Y el mayor que 
pueda : sosegaos; querido Vil? 
¿0son*, y haced que el valor... 
le Poni l 
NELtengo:!!. 
Mad. Mosttadlo pues 101. 
val, Sí 5 es tarde : es tiempo de 
"meter estos chicos en la: cama: 
¿A Dios , hijos mios, á Dios. 
los abraza nuevamence, 
Mad. Los llevare yo á Betsi, que 


los está esperando, 
llevandolos. 


Vil, Betsi los! quiere tiernamente: 


se crió con la madre de ellos;los 


25: 
"vio nacer ; será bueno que este 


siempre con ellos; 

Mad. Si; ella es muy buena : no 
quiere abandonaros en vuestra 
desgracia. Pero Davide.. No se 
sabe donde se haya ido... *Mu- 
cho me'admiro queaúun no haya 


vuelto! 
se va con los A 


SCENA vi 
Vilson, y Fans E 


Vil. á Mad. Volwed paa nas 
a 1 acabar. y | 


Se ncibinas 4 la tienda y abre la 


eS , separa”, y saca las car- 
$as y las considera, | 


Aqui están las cartas :| esta: es 
para Milord, esta para ¡Bao 
¿da miracon dolor. 
Yo no la he abrazado... no:: no 
puedo separarme de ella de ese 


modo. 
Se pone 2 cartas en la faltrique 
ray vuelve 4 Fan y la abrazú sig 
bablar. Fani con «mucha ternura y 

dolor dd) 

Pes ro t 
Fani. Ah, ¡esposo mio! Ñ 
Vil. Querida esposablsidinon la 


Teniendola entre los brazos , la de- 
xa, vuelve 4 abrazarla : despues 
ve aparta de ella, e se ya con 

precipitacion. | 
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Ah esto es morir muchas ye- 
ces. VASC. 


SCENA VIL. 


Fani. >: Sorin. Soba entra por 15 


de ¡izquierda al instante que se 
va Vilson por la tienda.. 


Mad. Qué, estás seso Te ha de- 
xado £ 
Fani. Ha Subido a nuestroquarto: 
A se levanta, 
Mad, Consuelate , hija amada, y 
ten valor para hacerlo tambien 
con tu marido. Es preciso saber 
sufrir este miserable estado.Pue- 
de ser que se trueque. Si, sis yo 
escribiré á Falkland. Falkland 
me ha engañado , me ha aban- 
donado pero no dexará perecer 
- a su hija.en la miseria: :Si yo 


“hubiese deseado! solamente: ri- 
quezas , me hubiera llenado de - 
ellas, pero queria su corazonsno 


obstante , por ti me a a 
escribirle, 
Fani. Oh, ae sin igual ! Ah, 


Apoyandose á á su de yy Poy 
la la mano. 


Dios! Seriaacaso posible, que el 
que yo me atrevo: 4 llamar. con 
el nombre de padre... Peró vol= 
vamonos á nuestro quarto : no 
abandonemos á Vilson en su 
desgracia. | 
-Mad,. Davide 3 adonde habiaís 
ido. 
viendole. 
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SCENA VII. 


P Davide, Fani, y Sombris. Entra muy 


. de prisa, y laalegría se veen su 
rostro pintada. 


Dav.Todo está reparado: detened 
las lagrimas:: ya se acabaron las 
desgracias, 


Mad, Como?.. Que. quieres decir ? 


Dav.Yo lloro de contento:sí;este, 
este es el instante mas feliz de 
mi vida. Adonde está mi queri- 
do Amo? Es preciso que SCpáo.. 

Fani. Deténte:: dinos, 

Dav. Escucheme. Milord Orsey.. 
- Que grande hombre ! Que be- 
Mo Caballero! Si ; despues del 
Señor Vilsonesel,' el solo elque 
podia merecer la mano de usted. 

Fani Ay Dios! Milord Orsey... 
:Que es-lo'que ha hecho? Que 
podia hacer por nosotras 2. 

Dav. El Cielo me inspiró, y yo le 
doy las gracias de todo corazon. 
He ido:a casade Milord: He es- 
. perado, que volviese , y apenas 
le ví, me arrojé á sus: pies lleno 

' del mas profundo dolor , y del 
mas amargo llanto. El me daba 
prisa para que le' hablara 3 péro 

yo-por;algun- tiempo: no pude 
pronunciar uña palabra, porque 
la opresion me anudaba la/voz 
enla garganta: Pero por fin pu- 

«de decirle , que esta mañana se 
habia usted casado con el Señor 
Vilson, Á:esta noticia se cayó en 

«/unasilla sin poder hablar: yo me 
aproveche «de su: silencio. para 

pro- 
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proseguir : le conté la desgracia 
que habia subseguido 4 esteMa- 
trimonio; y le dixo que los dos 
se hallaban en la ultima misetia, 
sin recursos , sin apoyo, y sin 
pan. Ah, Milora! (le dixe) ellos 
“no sadea que yo haya venido 
a la casa de usted ; pero he 
creido... Milord , yo no me le- 
vantaré de esas plantas... El es- 
tuvo un rato sin responderme: 
volvia a veces los ojos á otra 
parte, y á veces acia mi , pero 
siempre muy ardientes: yo tem- 
-blaba esperando la respuesta; y 
por fin, mas sosegado me levan- 
ta , me aprieta la mano , y me 
dice:- Te doy las gracias por lo 
que me estimas : yo no dexaré 
desairada la buena opinion en 
que me tienes. Despues se puso 
-4.escribir : me dio esta carta: 
vella és uña»orden para el Ban- 
"quero suyo , con la qual se re- 
median todas las desgracias de 
miinfeliz y podre Amo: 
Fan?. Basta, basta, mi querido Da- 
vide : esta nueva prueba de tu 
- afeéto acia nosotras , me pene= 
tra el corazon, y me hace llorar 
tiernamente. Pero no' sera posi: 
ble que yo admita semejante be- 


neficio de Milord Orsey; el me 


amaba: no ha de haber entre no- 


sotros cosa, que sea comun. 


Voy á verá mi Marido, y de- 
seo que no sepa jamás lo que 
Milord quiso hacer por €l.: 

| vase por la izquierda, 


Mad. Si, 


SCENA IX. 


Mad. Sombris y y Davide que queda 


muy admirado. 


ue 


Davide : Mi hija tiene 
razon, y nosotros no hemos de 
rOCiDIr. 


Dav. Como? De un Señor tan ge- 


neroso , tan rico como Milord 


Orsey! Parece que el Cielo haya 


querido premiarle por tan buena 
accion : puzs que yo, aunno le 
habia dexado, quando le trage- 
ron la noticia que Miledi Falk- 
land “le habia declarado su he- 
redero universal. 


Mad. Miledi Falkland ha muerto? 


hborrorizada. 


Dav. Si; ha muetto en la Jamaica 


sin hijos, y su marido vuelve, 6 
ya ha venido a Londres: Ella ha 
dexado muchas riquezas 4 Mi- 
lord Orsey:peto él ha hecho po- 
quisimo caso de esta noticia, y 
al instante se marchoal Campo. 


-"Yocorroa ver al Señor Vilson, 


y espero que él no pensará como 
ustedes , ni se obstinará en re- 


husar esta dicha, 
se va al quarto gai 


«SCEN AX. 


Mad. Sombris sola. 


Mad. Lo he bica entendido? Ella 


“lia muerto?: Falkland vuelve! 
Ah, si.. el ingrato... 
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SCENA XI, 


Mad, Sombris, Fani. Davide, Betsi, 
y despues Milk. 


Fani 4 Dav.Y o no le encuentro:no 
está en casa absolutamente. Vos, 
no le habeis visto? | 

Dav. Betsiz Betsi, abriendo la puer- 
| ta de la tienda. 


Adonde está el Señor Vilson? 
Bet. No lo sé , creía que estubiese 
arriba : todos los Trabajadores 
estan en la tienda: aquellos po- 
bres vienen á, ofrecerle quince 
gSuineas que han juntado entre 

todos ellos, 

"Mil. Esta es una carta que el Señor 
| ¿A a Fant, 
Vilson me ha dado , y que no 
habia deentregar hasta mañana: 
pero el estaba muy turbado , y 
afligido 3 por lo que admirado 
yo de ver que era para usted, 
he venido al instante á traerla, 
Fani. Dadmela. Cielos : yo toda 

- tiemblo. Milk se va. 


Comedia en Prosa. 


las manos : habla con mucho tra- 
bajo: 4 cada palabra se sobresalta 
y muy 4 menudo se queda suspen- 
sa : Jos Otros estan todos. cer= 
ca sorprendidos como ella, 


Fani lee. A Dios:-(Ay, que se me 
yela la sangre.) A Dios,mi que- 
rida Fani: el enlace que nos 
unió esta mañana, aquel enlace 
fatal a nuestra felicidad, te hu- 
biera para siempre juntado ami. 
desgracia. El esta rompido..(Jus- 
to Cielo! ) Y en el momento en 

- quelees esta, carta, no tienes 
mas esposo. (Yo muero.) 


Todos echan un grito : Fani. se 
desmaya. Sombris la ayuda , y 
Betsi con Davide poniendola en. la 
silla acia el escritorio. Despues Som- 
bris se sienta tambien en otra que- 
dando como sin - ella. Betsi se cae 
de rodillas á los pies de Paní. Da- 
vide va á apoyarse á la chimenea, 
y las Trabajadores que. al grito en- 
tran , quedan todos atrás. admira. 
dos del espectaculo. Todosguardañ;si- 
lencio por algun tiempo: despues Sem 


- byis viendo que Fani no ha vuelto 


SCENA XIL. 


Mad. Sombris, Fani, Davide, y des- 
pues los Trabajadores. 


Mad. Leela, hija mia, leela al ins- 
tante : vé lo que contiene. 


Y 


Pani abre la carta, y va á'leer- 


da áú la mesa donde habrá “una 
vela encendida 5 pero la tiemblan, 


en si, corre á ellas y Betsi levan= 
tandose , corre 4 ella para 
1 hacerla volver.Sombrisabra- :: 
wzandola y llorando, 


Mad.Ahchijamia!Mi querida hija! 


Fani abre los ojos. : se está al- 
Zu poco sin hablar, recobra muy 
poco á poco las fuerzas : despues 

se levanta de repente, y 
con 
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comimpetu correa losTra= > 
bajadores. : 


Fan¡.Ol amigos!Queridos amigos 
- mios! No, no me dexeis...vues- 
tro Ámo Vilson. 
se.apoya á uno, sin poder abla. 


1. Trab, Que ha sido de nuestro 
buen fmoiQue le ha sucedido? 
Dav. Ha .MUErto. * 


¡ 


oa: de carta que Fon habrá de- 
Jado caer , y habla bajo. 


Los Trab. A Cielos! 

Fani. Que se busquen las achas: 
vamos: dividamonos: apresure- 
monos: el ha salido... No ha- 
ce,mucho... puede que aun lle- 

.ghemos A tiempo. 1. 

Dav. Si , Vamonos : apresuremo- 

nos: conviene. .Ensu carta éhha- 
bla de. MilordOrsey: puede que 

- haya ido acia su Palacio.  Bus- 
quemosle. Vamonos. A y Cielos! 
guiad nuestros pasos y salvadle 

¿ god a 


Se van todos porla hioiiida com da 
sion y agitacion»: 


ACTO V. 
SCENA L 


La Scena representa una plaza con 
casas al rededor en el fondo del Ta- 
mesis con el puente de Wetminsters 
Habra unas escaleras para. «subir al 
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puente en el gu babrá:una varan- 
dilla. Noche obscura , y apenas la 
luna empieza á: resplandecer entre 
las nabes de las que está el Orizon- 
te cubierto. Vilsen entra por la iz- 
_quierda sin sombrero , con una carta 
en la mano: camina Uy despacio 
con la cabeza baxa , sin observar, y 
sin ver nada. Tropieza en una casa, 
y volviendo con el golpe de sus pro- 
ari sentimientos, levanta los ojos: 
mira adonde se halla; y vuelve al 
medio de. la plaza, | 


Vil, Adonde estoy? Estaes la Al 
si aquel es el. Tamesis. El Pá- 
laciode Milord Orsey esta aqui 

vscerca: Nevaré lo carta, y” des- 
pues... Aquel es el puente... 

seencamina ála derecha. 


Volveré : animo , infelice Vil- 
-son': Valor... Tendrás. pocos 
| JUstantes, en que pa 


ha 


a 


Se e para ha oro de de sena miran- 
do al teatro. 


¿ -SCEN se Has 
Eulkland., , el Criado ; 30 mi. po En 
tra con grande violencia y: den. 
sesperacion, y el Criado le 
sigue. | 


A 


Falo Ab, Dios: a Eolpe! Qué. 


golpe de ea Ene api 
moticiale pl ss Ebo sl Na 


e ie E 


deb cubre la tara com las MAPOSA> 


p d INEA : UR Lt y 
y . «e 0, SEN Ls LN $ % 


E “5 


-30 "Comedia en Prosa, 


PUN Dentro. de poco. do será 
| mirando al Tamesis. 


mi sepulcro : aquel es el termi: 
no de mi dolor y de todas mis 
desgracias. y 
Vase por la dereiba. 


SCENA IIL. 
Falkland , y el Criado. 


Fal. Ellas hau muerto |. O Eani f ] 


O mi querida Sombris! Hija ! 
Muger infeliz! Yo no volveré 
jamas a veros. Un funesto nau- 
ANA mucro. 
Se desa caer en un Poyo € que 
Des 4 4a izquierda juntoa una 
tasa y y apoya la cabeza 4 un 
lado, 


Griad, A-que horrible estado eso 
tá reducido! Me dá lastima. 
Las noticias que le ha dado 

«el Comerciante de Neucastel. 
son causa de esto.., y tenia tan- 
taimpaciencia de verle! 

Fal. Está pues decidida mi suerte. 
Ella es terrible , y no puedo 
«Culpar “sino a. mi mismo, El. * 
- Cielo: todo. lo habia dispuesto 
para que fuera feliz , y yo no 
he querido serlo, 


Criad. Milord: 
207 "sacercanaoie temeroso. 


Fal. /. La fcticidad se ha alexado de 
se levanta, y pasea. 

mi. parasiempres. Esta. mañana 
yo he visto la imagen de ella; 


y adonde 3 En casá de Carlos 
Vilson , de un simple fabrican- 
te de paños.El secasaba: el dul- 
ce consuelo que reinaba en su 
y NO ¿Susitiernos hijos... Y 
. YO: AH TF Mi infelidad 

. alte llegado al extremo5 pero se 
acabara.Que haces tu aqui? To- 
ma , y vere. | 


Se UCA ¡con e Criado: 
saca el relgx y la caxa y se 

lo dá. 
ES Milord j perdonad. . Pero 
| Lo toma. 
está usted:en un Estados ra 


tame... yo no le... 


Fal. Vete digo. | 


Criad. No lo he de perder de vista, 


Alexandose pe dice aparte, 


Cónviéro salvarle, si es posible 
- de su desesperacion. 


Seretira al fondo del teatro, 
y se esconde en un bastidor, 
- pero de tanto en tanto se de-. 

xa ver y y demuestra mucha 

atencion á las acciones de su 

Amo. 


SCENA IV», 


Falkland solo , caminando furioso, 
y afigido, 


Fal. Riitonlbds han muerto ! ! Ens 
“crambas! Yo solo tengo la cul- 
pa 


"Eh opens ENE 231 


pade:su naufra ato ty LAA los 
hubiera engañado y abándona- 


do:!.... Sino hubiese yo sido un + 


amante perfido ,/ un padre: in- 
¡humano!s ellas no hábrian:; de- 
¿xado:la.Inglaterra::. 
brian eb ticado!, y aun vi- 
vician, | 


Al acaban este discurso. si se balla 34 
( 1:48, Negredo: 


“SCENA Ya: 
¿Vilsom, 5 ye dicho, | 


di el 
Dilo entra pos la derdehálo con la 
«cara muy descolorida y turbada: con 

¿ paso incierto viene basta la em- 

. Pocadura delteatrosin.acer=: 
scarsé 4! Falkland, quemo 

-ibiog 21ué yuml, esteho ll A 
BN vi MA Glas: res "eb 
Vil.Todo está ya hechos Aora no 

me queda sino morir. Pienso 

que, es este £l camino: | 


eE 


0er Teba: á ¿Ta acido 


del teatro, se para; y mira 
adunde £stás | 


“No: me neapartaba: a 

¿Fal, De este modo y: despues de 
+haber>yo-causado'la misetid de 
su vida, aun sOy, reo, de su 
Muerte, 


Vilson se vuelve acia el puen- 


te, da un paso , y despues se 
para, 


Vi. Con mucho trabajo camino 


No se:ha- : 


Vil. Nod perá Ho he vencido ofén= 


-entré.esta obscuridad ::4- cada 
paso me parece: verá mi' es- 
posa : mis: hijos echarse á mis 
' rodillas , levantar los brazOS... 
mi Pero yo las: emi, pS ás este 

O NOV DIA: 
Camina acía el puente, 


Vil. Ah no'; nome dStengaii que- 


“ridos infelices Por vosotros 
VO ¿sel PE «ib 


«Fal. Ellas han didas puts en 


las olas : yo alomenos ten- 
dté el mismo sepulcro. Mas pa- 
rece que me sigue alguno. 


coin 1Se vuelve acia desisomoly j le 


paras ea mE Y de ¿14 $ ' vid 


va, si 5 seria dll tiezár Ef diblbo 

» ONU AO impetu,> 

sobeygoi :ruidol: ¿00s- la: muerteque 
me e llama. SIÉDIV 8l 


t 14 + hd LA tte en 
dedo E NA 3, ' 
o? 3 LEN ; Í A 15 Y 


Seva ppp p nm “acia el 
puente, y E Sl encuentra 
127 
2% con él siñ verle," as 
yO El ) , 201 
Fal Quieh eres? Donde vás? Qual 
“quiera que seas y 104 atreverias 
«QUIZÁ... E sy 
vil Perdone tod, ¡Señor yo no: 


dd UNE ¿Dit 


ARA 


ip habianviscor io? copla ara 
Fal a dee, Sempier Mistó? ELO) 

E. U deteniendole siempre. 
CODI 11M OT 


-derle'y Desde aora en adelaní 
“1100 0? ofenderé j Amas? á“na- 

AJiE2IINOL pa ) 
Palo El me patéce turbado.s. ¿Qui 
es 
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es su pensamiento * ?-Que cami- + 


no tomabaf: 

Vi/, Aquel que conduce al 50 de 
¿todos los maleso5!., ¿0 ibo1 
¿Fal. Que dice. usted? mos 1 
- odexe- 


Vil. Yo meo voy : me voy. 

»t.me usted, .-* 

Fal, Como €. 

Erán , Dexeme:: sirusted no mé lo 


yUO2O7 109 compara libertarse. 
ect no viviera. 
EsloN o, no tema Ustpo , qué yo 


, Teniendole firme, y levandole 


encima de la: SENA yx 


le detenga ynisle: impida el mo- 
rir : la muerte es el. derecho 
de los infelices, y este dere- 
¿.«cho:es! mio támbien, Pero.di- 
- game.usted , amigo , que in- 
ou fortunios: le: cobligán do:perder 
la vida? 15 9 
Yy11. Ah, Mil lord! 


Leparando en el atentamente. 


Esta mañana yo era: “feliz: y Ya 
me he casado. .. De un golpe 
:- solo. he perdido mis bienes : es- 
¿toy arruinado :dos hijos redu- 
«cidosá la miseria. Mi. esposa, 
que «mé prefirió 2 uno. de los 
mas ricos SEA E la glas 


Y 5 e? 


ro mi muerte todo dl np 
Yile voldveraVad on 
Fal, Comof..No.: hay mas que 
-¿una perdida denbienes.de fortu- 
na? Usted es delinquente? +: 
ril¿No , gracias Dios: si lo f£ue- 


e 


Fal. Detengase' diia 
nos antes de: morir, haga" yo 


ra, me creería en precision de 
vivir para reparar... | 

«Fal. Y si sus délitos fuesen: irre- 
parables? Y. si las personas-que 


“usted hubiese 'hecho «infelices, 


no existiesen mas? Si usted hu- 
biese ocasionado su muerte ? 
Si adorado de la muger'mas 
tierna , la mas sensible... 
debi Ah! Que muger puede com 
desesperado. h 
pararse a la que se 'desposó 
conmigo... Su imagen me per- 
sigue... Horribles esfuerzos me 
cuesta el SEpararmo.. «Pero de- 
bo..Y o o hacerlo.. A. iS 


Milord:. EN AN 
dida lo: me- 


una accion buena. 
vil, Que intehra usted, Milord? 
Fal. Salvarle.:: reparar:sus perdi» 
das : restituirle á po vida ) HS á 
e su familia. 2123 oboT AY 


Vilson cogiendo á á Milora, por 
las manos , y besandolas co- 


mobs o. Eransportado o Y: Pecos 


¿ nocido. F 


vu. Ah 3 Señor! Ah , Milord! 
por mi esposa solo-.-... por mis 
pobres 'hijos... El: jubilo;.. La 
a e me impide el háblar. 


Quedan encima E Polo 
á la izquierda en el mis- 
mo modo, - 


SON 
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SCENA ULTIMA. 


Falkland , vilson ,' Davide , y los 
trabajadores. 


Se va Davide al fondo "de la seena, 
que entra por la izquierda con dos 
trabajadores 5 uno , de los que tie- 
nen una acha : ellos caminan muy de 
espacio á el Támesis: en el mismo 
tiempo entra por la derecha precipi- 
badamente Fani , seguida de otros 
dos trabajadores con dos achas, 
Sombris los sigue apoyandose 
á uno de ellos, 


Fani. Vamos: demonos prisa : es- 
te es el camino , que el ha 
tomado. Davide , eres tu ? 

| encuentra con él. 

No le has encontrado ? Ay 

Dios? Este es el puente : el qui- 
zá se habrá ahogado. 


Se dexa caer encima de los es- 

-calones del puente, su ma- 
dre , y demas la cercan , y es- 
tan muy agitados. 


yil. Yo volveré a verá mi espo- 


sa , y 4 mis hijos * Yo deberé 
a usted. 

Fal. A usted , amigo 53 á usted 
le debo yo un instante de fe- 
licidad. Mi corazon , ya no 
lo esperaba mas : venga usted; 
yo poseo muchas riquezas: to- 
mará usted las que necesita, y 

aun todas , si la quiere : ya pa- 
ra mi nada necesito, 
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Hace como que se vá con Vil- 
son , y queda admirado de ver 
tanta gente, 


Pero quanta gente! Que tumul- 
-to.€s Estel 
Dav, $u desgracia aun no es cier- 
4 Fani, 
ta, y no se debe... 


Vilson se adelanta un poco acia 
el fondo en elinstante que Falk- 
land se retira mas acia el teg- 
tro á la izquierda, 


Vil. El corazon me late : ay Dios! 
SE Mera y 
Fani. Oygo ruido: 
| mirando acía Vilson 
Alguno ha hablado.... Ah Cje- 
los : Es él mismo : Si; él mis- 
mo €s, 
Vil. Esposa mia! recibiéndo 4 
Fani en sus brazos, 
Tu eres? | 


Se abrazan , y quedan algun 
tanto asi sin hablar. AcudeSom- 
bris y se acerca á los dos. 


Mad. Vilson? Es cl?.... Ah, hija 
mia! 

Dav. Ah , Amo mio! Aqui está, 
aqui está mi pobre amo. 

Fal. Oh , Dios ! Que tierno es 
este espectaculo ! Conque mis 
ojos antes de cerrarseá la Juz 
del mundo , aun habrán logra- 
do ver la imagen de la feiici- 
dad? y | 
Mira á los dos por un lado, 

Exa des- 


Comedia ey Prosa, 


despues se vuelve desesperado, y 
se apoya de cabeza 4 un basti- 
dor. Vilson volviendo en si, di- 


ce. 


vil. Ya se acabaron todas nues- 
tras desgracias. Amigos , que- 
ridos amigos , venid todos á 
echarnos a los pies de mi bien- 
hechor , mi libertador. 


Toma á Fani , y Sombris por 
la mano , y las leva 4 Falk- 
land , al qual se acercan todos 
los demás. 


Fani. El no te ha salvado a ti sola- 

mente. 

vil. Aquí está mi respetable pro- 
teétor. Vida , fortuna , hacien- 
da... todo , todo el quiere que 
yo se lo deba: él quiere re- 
parar... 

Mad, Ay Cielos! 

Reconociendo 4 Falkland que 
vuelve la cara, 
Que es lo que veo! 
Fal, Qué voz? Oh Dios! Seria po- 


sible.... mirandola. 
Mad. Sostenedme: á Vilson. 
Falkland.. 


Fani. Ay Cielos! 
Fal. Eres tu! 
precipitandose 4 Sombris. 


Mi querida Sombriíst Vivesaun? 


. Sombris apoyandose á Falkland 
y llorando de ternura, y desma- 
yada en sus brazos. 


Mad. Ab, Falkland! Yo fallezco. 


Fal. Mi querida Sombris, vuelve, 
vuelye en ti, y mirame sin do- 
lor : yo finalmente abrazo á mi 
tierna esposa. 


A esta palabra vuelve en si, y 
abre los 0305». 


Si 3 4 mi esposa. Adonde está 
FanirQue ha sido de ellazAdon- 
de esta mi hija? 

Mad. Vos hibeis salvado la vida 
de su esposo : hija mia: Vilson, 
abrazad a vuestro padre. 


Los dos se echan á los pies 
de Faleland , y 1 levanta 
entre sus brazos 4 ¿ani, y las 
abraza alternativamente con 
la Madre. | 


Fál. A, hija de mi alma! 

Fani, Padre mio : yo le debo aus- 
ted dos veces la vida. 

Fal. Es este tu esposo? 


M'rando á4 Vilson que está to- 
davia arrodillado. 


OL, hijo mio! de abraza, 
Sino fuera por él, á estas ho- 
ras estararia yo muerto. La no- 
ticia de vuestra muerte me 
| á las mugeres, 
habia... Ah ! El Cielo, el Cielo 
quiso que nos encontraramos, 
Al ver su desesperacion suspen- 
di la mia, Yo queria antes de 
morir , reparar sus desgracias, 
hacer un beneficio á mi pro- 
ximo; y este es el galardon que 
el 


El Comerciante Ingles, 


el Cielo me concede. osjuntareis los dos conmigo pa- 
Vil. Ah, Milord... echase. ra hacer felices eternamente , á 
de nuevo á sus pies, un amante, y á una esposas á la 

Fal. Llamame tu padre: yo lo que yo he ocasionado por tanto 
soy , y quiero serlo: -. ticon- tiempo tantos , y tan grandes 


fio la felicidad de mi hija. Y afanes y pesadumbres. 


FIN 


Barcelona : En la Imprenta de Carlos Gibert y Tutó, 
Impresór y Librero,en la Librerería. 


pS 
TA 


CUNA 0 
AO > y . 
k ee E ¡m0 


NE 


¡IN 


Pr 


LIBRARY 


RARE BOOK 
COLLECTION 


Ada THE UNIVERSITY OF 
de a NORTH CAROLINA 
Ak, AT 


Mo CHAPEL HILL 
oca PQ6217 
a .T444 


A v.4 
A OT 


*e 


ra 


ES. 


: pe ¿ 
o) Y ON S 
¿ 5 
y EN 


1 1 ' 
pe x 
4 
) i 
5 y í 
» 
y 1 
101) 
> » A - 
Ñ 2 
" 
í A e 
. 
A ' 
4 y 
5 3 
> a 
( 
pr 
v y 
r z £ 
€ S 
ñ 
f : 
' » 
+ % . 
pe ; > 
» 
7 
Ñ 
ñ 
= , > 
' * 4 
e 
7 t I A 7 
y / y ' A 
iy + A 
y : ! 
/ e 7 
y de : 
' y 
A . 
¿RADA ; 
- y 
” y . 
+ é 
; : Í 
A . E . Ñ 
+ e » : 
A K 
h - ' 
” A 
¡ 


